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บทที่ 2 

เอกสารและงานวิจัยที่เกีย่วของ 

 

การทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวของกับการพฒันาชุดฝกอบรมออนไลนการเขียนบทความทาง

วิชาการภาษาอังกฤษ มีประเดน็ตาง ๆ ท่ีสําคัญดังนี้  คือ (2.1) ความหมายของการรูคําศัพท   (2.2) 

จํานวนคําศัพทที่ตองรู (2.3) ประเภทของคําศัพท  (2.4) วิธีการเรียนรูคําศัพท  (2.5) การกําหนดวง

คําศัพทมาตรฐานระดับตาง ๆ  (2.6) การพจิารณาวงคําศัพทที่เหมาะสม (2.7) วงคําศัพทในบริบทของ

ขอบขายเนื้อหาหรือเรื่องที่ใช   (2.8) โปรแกรมวิเคราะหคําศัพท  The Compleat Lexical Tutor     (2.9)   

แนวคิดการเรียนการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร และหลักสูตรแบบแบบ notional/functional กับคําศัพท  

(2.10) ตัวอยางวงคําศัพทในชดุวิชาภาษาอังกฤษในหมวดวชิาศึกษาทัว่ไป  และ (2.11) งานวิจัยที่

เกี่ยวของ    

 

2.1  ความหมายของการรูคําศัพท  

คําศัพทมีความสําคัญในการเรียนภาษา ผูเรียนภาษายิ่งรูคําศัพทมากเทาใดก็จะสามารถเขาใจ

เรื่องราวขอความที่ไดยินและอาน  และจะสามารถพูดหรือเขียนสื่อความหมายที่ตองการไดตรงตามที่

ตองการมากเทานั้น วงคําศัพทในทักษะการฟงการพูด การอานและการเขียนมีความแตกตางกัน วง

คําศัพทในการฟงและพูดมีบริบทของการเผชิญหนา สามารถตรวจสอบความเขาใจ ขอใหอธิบาย

ความหมายที่ไมเขาใจไดทันทวงที   วงคําศัพทในบทอานเชนในตาํรา วารสาร บทความหรือส่ือตาง ๆ  มี

บริบทหรือขอความแวดลอมใหเดาความหมายหรืออานทบทวนเพื่อหาความหมายได การไดยิน อาน 

พูดเขียนหรือใชคําศัพทใหมซ้ํา ๆ จะทําใหสามารถนํามาใชในการสื่อสารไดคลอง วงคําศัพทในการ

เขียนเปนการใชคําใหตรงความหมายซ่ึงตองการความรูเกี่ยวกับคําศัพทที่ลึกซึ้ง  ปจจุบันมีการปรับบท

อานตามระดับความสามารถ เชนตามระดับของ CEFR (Common European Framework of References 

for Languages)   

การรูคําศัพทหมายความวาเขาใจความหมายของคําศัพท จําได (เก็บไว) และสามารถนํามาใชได

เมื่อตองการสื่อสาร การรูคําศัพทยังหมายถึง การรูตัวสะกด การออกเสียง การผันรูปชนิดของคํา(เชน

คํานาม คํากริยา คําคุณศัพท)  การใชรูปคําที่เกี่ยวกับไวยากรณ การใชคําคูกัน Collocations (คําที่มักใชคู

กัน เชน verb-noun) ความหมายตรงตัว ความหมายตามนัย ผูสนใจจะสามารถเพิ่มพูนคําศัพทไดจาก

การศึกษาการสรางคํา ศึกษารากศัพท ศึกษาการสรางคําหรือความหมายใหมโดยใช prefixes หรือ 

suffixes 
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2.2 จํานวนคําศัพทที่ตองรู 

โดยทั่วไปการเรียนคําศัพท ตองรูคําศัพทจําเปนซึ่งเปนพื้นฐานในการสื่อสาร (everyday 

vocabulary) คําศัพทที่จําเปนสําหรับวิชาที่ศึกษา (academic vocabulary) และคําศัพทมีความถี่สูง (high 

frequency vocabulary) ซึ่งหมายถึงคําศัพทที่ไดยินไดฟง หรือพบในการอานบอยและใชมาก  

 นักศึกษาจําเปนตองรูคําศัพททั่วไปในการสื่อสาร ทั้งในการฟง พูด อาน เขียน  โดยทั่วอาจ

แบงกลุมคําศัพทเปน active และ passive words   passive vocabulary หมายถึงคําศัพทที่เขาใจในการ

อานหรือฟง แตไมไดใชในการเขียนหรือพูด   active vocabulary หมายถึงคําศัพทที่ผูใชสามารถใชได  

ซึ่งอาจจะมีปริมาณนอยกวา passive vocabulary (คําศัพทที่รูแตอาจใชไมได) มาก   หากพยายามใช 

passive vocabulary บอยครั้งขึ้นคําศัพทก็จะกลายเปน active vocabulary ซึ่งแนวคิดนี้สามารถนํามา

พิจารณาประกอบในการกําหนดคําศัพทที่นักศึกษาควรรูวาจําเปนมากนอยเพียงใด รวมถึงวิธีการเรียน

การสอนคําศัพทอีกดวย 

การรูความหมายของคํา อาจพิจารณาในรายละเอียดในประเด็นตาง ๆ เชนภาษา 

พูด ภาษาเขียน ชนิดของคํา การใชคําในมุมมองของการรับรูและการสื่อความหมาย   Nation  

(2001:27)ไดใหรายละเอียดของการรูความหมายของคําโดยพิจารณาจากดานการรับรูความหมาย 

(receptive) และการสื่อความหมาย (productive)ไว สรุปไดดังนี้   

 

Form 

รูปแบบ 

Meaning 

ความหมาย 

Use 

การใช 

Spoken 

ภาษาพูด 

Receptive  เสียงของคําเปนอยางไร 

Productive ออกเสียงอยางไร 

Written 

ภาษาเขียน 

Receptive  คํานั้นมีลักษณะเปนอยางไร สั้น ยาว กี่พยางค 

Productive เขียนและสะกดอยางไร 

Word parts 

ชนิดของคํา 

Receptive  รูจักสวนใดบาง  

Productive การสื่อความหมาย ตองมีสวนใดบาง 

Concept and 

referents 

แนวคิดและการ

อางถึง 

Receptive  แนวคิด (ของคํา) นี้ประกอบดวยสิ่งใด 

Productive แนวคิด (ของคํา) อางถึงอะไร 

Form and 

meaning 

รูปแบบและ

ความหมาย 

Receptive  คํานี้สื่อความหมายใด 

 

Productive รูปแบบของคําแบบใดที่สามารถใชแสดงความหมาย 

ได 
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Form 

รูปแบบ 

Meaning 

ความหมาย 

Use 

การใช 

Associations 

การเชื่อมโยง

ความหมาย 

Receptive   คํานี้ทําใหเราคิดถึงคําอื่นใดบาง 

Productive จะใชคําอื่นแทนคํานี้ไดหรือไม 

Grammatical 

functions 

หนาที่ทาง

ไวยากรณ 

Receptive  คํานี้อยูในรูปแบบแบบใด 

Productive ตองใชคํานี้ในรูปแบบใด 

Collocations  

การใชคําคูกัน 

Receptive  คําคํานี้ปรากฏใชรวมกับคําอื่นๆใดบาง 

Productive ตองใชคําคํานี้กับคําประเภทใด 

Constraints on 

use (register, 

frequency…) 

ขอจํากดัการใช 

Receptive  คาดหวังวาจะพบคํา คํานี้ที่ไหน เมื่อไร บอยแคไหนที ่

Productive คาดหวังวาจะสามารถคํา คํานี้ที่ไหน เมื่อไร บอยแค

ไหน   

  

2.3 ประเภทของคําศัพท 

คําศัพทที่ตองทราบเพื่อฟงพูด อานหรือเขียน ใหไดความหมายอาจพิจารณาจากประเภท 

ของคําศัพทโดยอาจแบงคําศัพทออกเปนคําศัพทที่บอกโครงสรางและคําศัพทที่เปนเนื้อหา   

(1) คําบงโครงสราง  (structural words) เปนคําที่บงบอกความสัมพันธทางไวยากรณภายใน 

ประโยค หรือระหวางประโยค (พจนานุกรมศัพทภาษาศาสตรประยุกต, 2553, น. 98)  ประกอบดวย คํา

สรรพนาม คํากํากับนาม คําบุพบท คํากริยาชวย คําสันธาน  บางครั้งใช function words  ในหนังสือ

ภาษาอังกฤษที่ตีพิมพใหมจะใชคําวา  functional vocabulary ในความหมายเดียวกัน 

 (2) คําเนื้อหา (content words) คําเนื้อหา คือคําที่มีความหมายชัดเจนในตนเองไดแกคํา

กริยาหลัก คํานาม คําคุณศัพท คํากริยาวิเศษณ (พจนานุกรมศัพทภาษาศาสตรประยุกต, 98) มีจํานวนไม

จํากัด และสามารถมีคําใหม ๆ เกิดขึ้นไดตลอดเวลา เชนคําศัพททางวิชาการ เกี่ยวกับเทคโนโลยีหรือ

คอมพิวเตอร ตาง ๆ  

อนึ่งการแบงคําเปนคําบงโครงสรางหรือคําเนื้อหานี้ยังอาจพิจารณาในลักษณะ open classes 

และclosed classes ไดอีกดวย Open classes คือมีวงคําศัพทที่เปด มีจํานวนไมจํากัด ประกอบดวย noun, 

adjective, main verb, adverb สวน closed classes คือมีวงคําศัพทที่ ปด มีจํานวนจํากัด ประกอบดวย 

pronoun determiner auxiliary (verb) conjunction preposition (Greenbaum, 1991: 69) 
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การเรียนรูคําศัพทที่เปนคําบงโครงสราง (structure word/ functional word) จะ 

ชวยใหเขาใจภาษา  สามารถเรียนรูคําศัพทใหมที่ เปนเนื้อหาไดดีขึ้น จากการวิเคราะหหนังสือ

ภาษาอังกฤษพบวาในบทสนทนา หรือ บทอานหนึ่ง ๆ จะมีคําศัพทที่เปนคําบงโครงมากกวาคําที่แสดง

เนื้อหา (content word)  ซึ่งแสดงใหเห็นวาผูเรียนสามารถเรียนคําศัพทที่เปนเนื้อหาโดยมีพื้นฐานจาก

คําศัพทที่เปนโครงสรางเดิม  (ดูภาคผนวก ฉ) 

ชุดวิชาภาษาอังกฤษซึ่งอยูในหมวดวิชาศึกษาทั่วไป  ในระดับปหนึ่งของ 

ระดับอุดมศึกษานักศึกษาจําเปนตองรู และสามารถใชคําศัพทที่เปนโครงสรางทั้งหมด เนื่องจากเปน

คําศัพทที่จะชวยใหสามารถสื่อความหมายไดและชวยในการเรียนรูคําศัพทที่เปนเนื้อหาตอไป  สวนการ

เรียนรูคําศัพทที่เปนเนื้อหา จะสอดคลองกับหัวขอ (topic) ของบทเรียน ซึ่งจะเปนการกําหนดขอบขาย

ของคําศัพทไปพรอมกัน 

  ในปจจุบันงานวิจัยที่ไดรวมคําศัพทไวไดพิจารณาความถ่ี และการใชคําศัพท  

(Folse 2011 : 363) โดยรวมคําศัพทวิชาการ (academic vocabulary) สํานวน (idioms)  กลุมคํากริยา 

(phrasal verbs) และคําที่ใชคูกัน (collocations) ผูสอนศัพทจึงอาจเลือกใหเหมาะสมกับบริบทและระดับ

ความสามารถ (performance) ของผูเรียนภาษา วิธีการสอนโดยตรงจากรายการคําศัพทหรือใชคําศัพท

แทรกในตํารา จึงเปนการสอนในบริบทใหผลที่ดีกวา   Folse (2011) ไดเนนแนวคิดการสอนคําศัพทที่มี

ความถ่ีสูงและมปีระโยชนมากมากอน โดยอาจจัดกลุมที่เหมาะสม เชนตามกลุมเสียง กลุมความหมาย 

การฝกฝนคําศัพทเพื่อใหคงอยูกับตัวผูเรียนก็มีความสําคัญอยางยิ่ง ใชคําศัพทบอยก็จะสามารถจําได 

อยางไรก็ตามประเด็นสําคัญอยูที่ตัวผูเรียนมากกวาผูสอน เนื่องจากคําศัพทที่ไมทราบมจีํานวนมากกวาที่

บรรจุไวในตําราหรือรายการคําศัพทที่มีผูจัดทําไว ผูเรียนจึงมีความสําคัญที่สุดในการเรียน กลวิธีการ

เรียนคําศัพทจึงมีความสําคัญยิ่ง วิธีการเรียนเพื่อเพิ่มพูนคําศัพท เชนการใหใชคําศัพทที่เรียน และคําอื่น

ที่ยังไมทราบจากแหลงขอมูลอื่น วิธีการนี้จะเพิ่มพูนคําศัพทไดดี แมจะมีเอกสารงานวิจัยเกี่ยวกับคําศัพท

จํานวนมาก  คําถามสําคัญที่ Folse (2011: 366) ตั้งประเด็นไวคือ จะสามารถกําหนดจํานวนคําศัพทที่

เหมาะสมในการเรียนไดหรือไมและจะนําเสนออยางไร ควรใหความสําคัญมากกวาไวยากรณหรือไม 

จะเชื่อมโยงกันอยางไร 

 

2.4 วิธีการเรียนรูคําศัพท 

Conti (2015) ในบทความเรื่อง How lexis is stored and organized in our brains and 

implications for the MFL classroom ไดกลาวถึงกระบวนการที่คําศัพทอยูในความทรงจําระยะยาว long 

term memory ในทาง ความรูอภิภาษา (metalinguistic knowledge)  กลาวคือความรูในเรื่องรูปแบบ 

โครงสราง และแงมุมอื่นๆของภาษาที่ผูเรียนสรุปไดจากการไตรตรองและวิเคราะหภาษา ,  ความจํา

อาศัยความหมาย (semantic memory) , และ  ขอบขายบริบทของการใชภาษาดานสังคมและอารมณ  
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sociolinguistic and emotional domain (พจนานุกรมภาษาศาสตร (ภาษาศาสตรประยุกต): 2453:  286, 

402, 419, 139) 

คําจะไดรับการเชื่อมโยงทางสายตา (ตัวสะกด) เสียง  ความหมาย ซึ่งหมายรวมถึงความ

เชื่อมโยงระหวางกระบวนการนํามาใช (retrieval process)   วาจะตองใชบอยเพียงไร และคําศัพทนั้นๆ 

เชื่อมโยงถึงคําศัพทอื่นอยางไร รวมถึงความหมายในทางนัย (connotative) อีกดวย ในมุมของบริบททาง

ภาษาศาสตร (linguistic context) ตองพิจารณาการใชคําศัพทใน กลุมคํา (phrases) สํานวน (expressions)  

สวน ชนิดของคํา (word class)  ตองพิจารณา ชนิดของคําและการใชคูกัน  ในสวนอารมณและประสาท

สัมผัส  (emotional and sensorial  connections) หมายถึงคําศัพทนั้นเกี่ยวพันเชื่อมโยงกับประสบการณ

และความทรงจําสวนบุคคล และยังเชื่อมโยงกับประสาทสัมผัส เชนรส กลิ่น เสียงที่ผูใชภาษามี

ประสบการณมาแลวอีกดวย 

ผูเรียนภาษาที่มีวงคําศัพทพอสมควรก็จะมกีระบวนการเรียนรูคําศัพทเชนเดียวกับผูใชภาษาแม

สวนผูใชภาษาที่ไมคลอง จะมีความเช่ือมโยงระหวางภาษาตางประเทศดวยกันหรือเชื่อมโยงกับคําอื่นๆ  

นอย ประเด็นนี้ควรนํามาพิจารณาในการเรียนการสอนศัพท   

Conti (2015)  ไดเสนอแนวทางการสอนคําศัพทไวดังนี้ 

1.ผูสอนตองเชื่อมโยงคําศัพทกับสิ่งที่ผูเรียนมีอยูแลว  การสอนคําคลองจอง สัมผัสอักษร เสียง 

(rhyming   alliterating word)  ซึ่งผูเรียนจะมีกลไกการนําศัพทมาใช (retrieval cue)    ได   เชนการให

ผูเรียนระบุประเภทของคําเปนคํานามหรือคําคุณศัพท     รวมถึงเชื่อมโยงกับประสบการณสวนบุคคล

และประสบการณทางอารมณ วาเคยพบ อาน หรือใชคําศัพทนั้นๆ มาอยางไร 

2. ผูเรียนควรมีกิจกรรมที่ตองแสดงออกทางความหมาย ระหวางคําศัพทใหมและที่ไดเรียน

มาแลว เชนสราง ความเช่ือมโยงเกี่ยวพันระหวางคําศัพท (lexical chain)   กิจกรรมตาง ๆ (Conti 2015) 

 

ในสวนการเรียนการสอนคําศัพทที่สมบูรณ ครบถวน อาจศึกษาไดจาก  Nation (2016) ได

ศึกษาวิจัยเรื่องคําศัพทมาเปนระยะเวลานานและมีปริมาณมาก ไดนําเสนอวิธกีารปรับปรุงการสอน

คําศัพท ในการบรรยายเรื่อง “ How to Improve Vocabulary Learning” ในประเด็นการเพิ่มโอกาส

สําหรับการเรียนรูภาษา การเพิ่มคลังคําศัพท การพัฒนาความตระหนักรูเกี่ยวกับคําศัพท  การทดสอบวง

คําศัพทและการพัฒนาเพิ่มพูดจํานวนศพัท 

ในประเดน็การเพิ่มโอกาสสําหรับการเรียนรูภาษา ไดนําเสนอองคประกอบสี่ดาน ( The Four 

strands) ของ  การปอนขอมูลเขาที่มีความหมาย (meaning-focused input)  ผลผลิตทางภาษาที่มี

ความหมาย  (meaning-focused output) การเรียนที่เนนตวัภาษา (language-focused learning) และ การ

พัฒนาความคลองในการใชภาษา (fluency development) ซึ่งองคประกอบทั้งส่ีนี้จะเปนแนวทางการ

กําหนดกิจกรรมและวิธีสอน เชน การใชขอมูลปอนเขาทีเ่นนความหมาย (meaning-focused input)  

สภาพการณการเรียนคือผูเรียนตองตั้งใจฟงขอมูล ใชศัพทที่คุนเคยประมาณ 25 % เนนความเขาใจ 
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กิจกรรมและเทคนคิคือการฟงครูอธิบาย  ผลผลิตทางภาษาที่มีความหมาย  (meaning-focused output)

จะเนนที่สารที่ไดรับ ศัพทท่ีไมคุนเคย ความเขาใจ การสังเกต การเรียนทีเ่นนตัวภาษา (language-

focused learning) จะเนนที่ตวัภาษาและการศกึษาตามความสนใจ กิจกรรมคือการศกึษาสวนตางๆของ

คํา ใชบัตรคําศัพท ฟงเพื่อเดาความหมายจากบริบท  การพัฒนาความคลองในการใชภาษา (fluency 

development) จะเนนที่สาร ตองไมมีภาษาที่ไมคุนเคยจํานวนมาก มคีวามกดดันเรื่องเวลาบาง ปริมาณ

การฝกฝน กจิกรรมเชนการฟงผูเรียนพูด 

กิจกรรมที่จะทําใหการเรียนคําศัพทประสบความสําเร็จประกอบดวย การวางแผนและกําหนด

สมดุลที่ดี การจดัโอกาสการเรียนทั้งในและนอกหองเรียน การฝกฝนกลยุทธการเรียนภาษา การทดสอบ 

การสอนคําศัพทโดยตรง  

กลวิธีการเรียนคําศัพท เชน การเดาความหมายจากบริบท การเรียนจากบัตรคําศัพท การใชสวน

ตาง ๆ ของคําศัพท (affixes) การใชพจนานกุรม  

เกณฑการเลือกิจกรรมที่มีประโยชน  กิจกรรมที่มีประโยชนใหผลเทากับการเรียนที่มี

ความหมาย ไมตองใชเวลาของครูมาก ผูเรียนตองเปนผูเรียนและใชภาษา จัดสมดุลในชั้นเรียน งายและมี

ประสิททธิภาพ ใชซํ้าได 

นอกจากนี้ Paul Nation ยังเนนการอานนอกเวลา (extensive reading) มาชวยในการเสริม

คําศัพท 

การเรียนรูคําศัพทผูเรียนจะตองมี Word Consciousness  ซึ่งจะอยูในรูปของ Word forms 

รูปแบบของคํา ซึ่งประกอบดวย การสะกด (spelling) คําพอง (Homonyms)  กลุมคํา และ วิภตัิ ปจจัย 

(Word families and prefixes and suffixes) Meaning ความหมาย ซ่ึงหมายรวมถึง  ความรูสึกเกี่ยวกับคํา 

(word senses)  การใชพจนานกุรม แนวคดิเกี่ยวกับวัฒนธรรม  Word Use การใชคํา หมายรวมถึง คาํที่

ใชดวยกัน คําเปรียบเทียบและสํานวน (collocations, figurative and idioms) คลังคําศัพท (concordances) 

ความถ่ี (word frequency) ขอกําหนดการใชคํา (restrictions on the use of words) การใชคําใน

สถานการณจริง (word in use) 

ในประเดน็การวัดความรูเกี่ยวกับศัพท จําเปนตองมีการทดสอบ ซ่ึงอยูในรูปของ   diagnostic 

test, หรือ performance test  วาจะเปนตองทราบคําศัพทเทาใด คําใก และ จะเรยีนอยางไร ซ่ึงไดมี

รายละเอียด เชนวงคําสํทพที่ตองการเพื่อที่จะสามารถอานได 95% หรือ 98 % ของบทอาน  

นวนิยาย 4000 คํา ครอบคลุม 95 %  9000 คําครอบคลุม 98 % 

หนังสือพิมพ 4000 คํา ครอบคลุม 95 %  8000 คําครอบคลุม 98 % 

ตําราวิชาการ 4000 คํา ครอบคลุม 95 %  8000 คําครอบคลมุ 98 % 

ภาพยนตร 4000 คํา ครอบคลุม 95 %  6000 คําครอบคลุม 98 % 

การสนทนา 3000 คํา ครอบคลุม 95 %  6000 คําครอบคลุม 98 % 
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ในสวนของการวัดความรูเกี่ยวกับคาํศัพท Paul Nation แนะนํา ใหใชThe Compleat Lexical 

Program www.lextutpr.ca 

2.5 การกําหนดวงคําศัพทมาตรฐานระดับตาง ๆ       

วงคําศัพทท่ีเหมาะสมควรเปนเชนไร มีแนวทางดังนี้  

             (1) แนวคิดของ Nation (2001) การรูคําศัพทที่ใชบอยในบทอานระดับตางๆ  และการศึกษา

คําศัพทที่มีความถี่สูงจะมีประโยชนมากในการเรียนรูภาษา Nation  (2001)  ไดระบุ วาสําหรับการ

สื่อสารประจําวัน ควรทราบคําศัพทประมาณ  6,000-7,000 กลุมคํา  ศัพทที่เปนแกน (core vocabulary) 

ประมาณ 5,000 คํา   

 Nation (1990: 263) ไดจัดระดับคําศัพทไว สรุปไดดังนี้ 

 ระดับ 2,000 คําเปนคําศัพททั่วไป หรือหนังสือที่ปรับใหงายขึ้น (simplified) มาแลว อาจศึกษา

ไดจากรายการคําศัพท หรือฝกอาน  

 ระดับ 3,000 คําเปนคําศัพทระดับเริ่มตนที่จะอานหนังสือตนฉบับเดิมที่ตีพิมพเปนภาษาอังกฤษ

โดยไมมีการทําใหงายขึ้น    อาจศึกษาไดจากรายการคําศัพท หรือฝกอาน บทอานหลาย ๆ ชนิด  

 ระดับ 5,000 คําเปนคําศัพทท่ีกวาง     อาจศึกษาการเดาความหมายของคําศัพทจากบริบท อาน

หนังสือหลากหลาย นวนิยาย หนังสือพิมพ ตําราระดับมหาวิทยาลัย  

 คําศัพทระดับมหาวิทยาลัย คําศัพทเฉพาะในสาขาวิชาที่เรียน  อาจศึกษารายการคําศัพทวิชาการ 

เชน AWL list  อานตําราที่ศึกษา   

นอกจากนี้เกณฑการเลือกคําศัพทอาจพิจารณาวาเรียนไดยากงายเพียงไร  

(2)   วงคําศัพทวิชาการ 

   ในสวนวงคําศัพทวิชาการ AWL (Academic Word List) เปนรายการคําศัพทท่ีมีความถี ่

สูงที่ปรากฏ ในบทอานทางวิชาการ รวบรวมโดย  Averil Coxhead  จาก Victoria University of 

Wellington, New Zealand  โดยรวบรวมจากวารสารทางวชิาการ ตํารา เอกสารประกอบการสอน คูมือ

การปฏิบัติการวิจัย บนัทึกยอการสอน รวม 3,500,000 คํา เปนคําศัพทจาก เนื้อหาวิชาการดานตาง ๆ 

มนุษยศาสตร (ประวตัิศาสตร จิตวิทยา สังคมวิทยา ฯลฯ)  ธุรกิจการคา (เศรษฐศาสตร การตลาด การ

จัดการ ฯลฯ) กฎหมายและวิทยาศาสตร  (ชีววิทยา คอมพิวเตอร คณิตศาสตรฯลฯ) แตไมรวม

ศัพทเทคนิคเฉพาะ หรือคําทีใ่ชโดยทัว่ไป  AWL  ประกอบดวย  570 word families และแบงยอยเปน 10 

รายการยอย  รายการยอยที ่1 มีกลุมคํา 60 กลุม ทีใ่ชมากทีสุ่ดใน AWL   แตละรายการยอยมี 60 word 

families, ยกเวนรายการยอยที่  10 ซึ่งมี 30 word families    

(http://www.victoria.ac.nz/lals/resources/academicwordlist/ retrieved 17/6/2559 )  อยางไรก็ตามในชุด

วิชาภาษาอังกฤษระดับพื้นฐาน ในหมวดวิชาศกึษาทั่วไป ทีมุ่งเนนการสื่อสารในชีวิตประจําวนั ไม

จําเปนตองเรียนคําศพัทระดับนี้มากนัก อาจมีปรากฏบาง เพื่อใหผูเรียนสามารถใชกลวิธีการเรียน เชนใช
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สํานวนภาษาสอบถามความหมายหรือคนหาความหมายของคําศัพทวิชาการเหลานั้นได เพื่อเปนพื้นฐาน

ในการศึกษาภาษาอังกฤษระดับสูงขึ้นไปตอไป และเปนวิธกีารศึกษาคําศัพทนอกเหนือจากรายการที่

กําหนด 

            (3) วงคําศัพท  ของ CEFR ในระดับตางๆ  

 Common European Framework for References (for languages) หรือ CEFR ไดกําหนด

รายละเอียดของความสามารถทางภาษาไวอยางละเอียด และไดใชในการสรางหลักสูตร เขียนตํารา จึง

ควรนําพิจารณาเปนแนวทาง โดยไดกําหนดเปนระดับ   Basic user     Independent User     Proficient 

Users 

 (3A)ระดับความสามารถทางภาษาโดยทั่วไป (general linguistic range) ที่กําหนดโดย  CEFR ปรากฏใน

ตารางขางลางนี้     

Common European Framework of Reference for Languages: learning, teaching, assessment 
 

 GENERAL LINGUISTIC RANGE 

 
C2 

Can exploit a comprehensive and reliable mastery of a very wide range of language to formulate 
thoughts precisely, give emphasis, differentiate and eliminate ambiguity . . . No signs of having to 
restrict what he/she wants to say. 

C1 Can select an appropriate formulation from a broad range of language to express him/herself clearly, 
without having to restrict what he/she wants to say. 

 

B2 Can express him/herself clearly and without much sign of having to restrict what he/she wants to say. 

Has a sufficient range of language to be able to give clear descriptions, express viewpoints and develop 
arguments without much conspicuous searching for words, using some complex sentence forms to do so. 

 

B1 Has a sufficient range of language to describe unpredictable situations, explain the main points in an 
idea or problem with reasonable precision and express thoughts on abstract or cultural topics such as 
music and films. 

Has enough language to get by, with sufficient vocabulary to express him/herself with some hesitation 
and circumlocutions on topics such as family, hobbies and interests, work, travel, and current events, but 
lexical limitations cause repetition and even difficulty with formulation at times. 

 
A2 

Has a repertoire of basic language which enables him/her to deal with everyday situations with 
predictable content, though he/she will generally have to compromise the message and search for words. 

Can produce brief everyday expressions in order to satisfy simple needs of a concrete type: personal 
details, daily routines, wants and needs, requests for information. 
Can use basic sentence patterns and communicate with memorised phrases, groups of a few words and 
formulae about themselves and other people, what they do, places, possessions etc. 
Has a limited repertoire of short memorised phrases covering predictable survival situations; frequent 
breakdowns and misunderstandings occur in non-routine situations. 

A1 Has a very basic range of simple expressions about personal details and needs of a concrete type. 

 

แนวคิดของ CEFR ความสามารถเกี่ยวกับคํา (lexical competence) ความรูและความสามารถใน

การใชคําศัพทประกอบดวย องคประกอบดานคําศัพท และดานไวยากรณ 
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  องคประกอบดานคําศัพทประกอบดวย ถอยคําสําเร็จรูป มหีลายคําประกอบกนัเปนประโยค

สําเร็จรูปเชน การทกัทาย How do you do? Good morning.    สํานวน (idioms) เชน metaphor It’s a 

long shot.  และคําโดดๆ แตละคํา  

องคประกอบทางไวยากรณ เปน closed word classes ถอยคําทางโครงสราง กลาวคือ articles, 

quantifiers, demonstratives, personal pronouns, question words and relatives, possessives, 

prepositions, auxiliary verbs, conjunctions, particles 

 รายละเอียดที่ปรากฏใน CEFR มีดังนี้ 

Grammatical elements belong to closed word classes, e.g. (in English): 

articles                       (a, the) 

quantifiers               (some, all, many,  etc.) 

demonstratives          (this, that, these, those) 

personal pronouns    (I, we, he, she, it, they, me, you, etc.) 

question words and 

relatives                     (who, what, which, where, how, etc.) 

possessives                    (my, your, his, her, its, etc.)  

prepositions              (in, at, by, with,  of, etc.) 

auxiliary verbs             (be, do, have, modals) 

conjunctions             (and, but,  if, although) 

particles                     (e.g. in German: ja, wohl, aber, doch, etc.)   (CEFR: 110) 

 

 (3B) ขอบขาย หรือวง คําศัพท  ขอบขาย หรือวง คําศัพท  หมายถึงระดับความรูทางคําศัพท และ

ความสามารถในการควบคุมหรือใชความรูนัน้ๆ ปรากฏในตารางขางลางนี ้
Common European Framework of Reference for Languages: learning, teaching, assessment 

 

 VOCABULARY RANGE 
 

C2 Has a good command of a very broad lexical repertoire including idiomatic expressions and 
colloquialisms; shows awareness of connotative levels of meaning. 

 
C1 

Has a good command of a broad lexical repertoire allowing gaps to be readily overcome with 
circumlocutions; little obvious searching for expressions or avoidance strategies. Good command of 
idiomatic expressions and colloquialisms. 

 
B2 Has a good range of vocabulary for matters connected to his/her field and most general topics. Can 

vary formulation to avoid frequent repetition, but lexical gaps can still cause hesitation and 
circumlocution. 

 
B1 Has a sufficient vocabulary to express him/herself with some circumlocutions on most topics pertinent to 

his/her everyday life such as family, hobbies and interests, work, travel, and current events. 
 

A2 
Has sufficient vocabulary to conduct routine, everyday transactions involving familiar situations and 
topics. 
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Has a sufficient vocabulary for the expression of basic communicative needs. 
Has a sufficient vocabulary for coping with simple survival needs. 

 
A1 Has a basic vocabulary repertoire of isolated words and phrases related to particular concrete 

situations. 
 
 
 
 
 
 
 
 

(3C) Vocabulary control หมายถึง ระดับการรูคําศพัท (Control)  ระดับความยากงายของคําศพัทตาม

ระดับชั้นเรียนระดับความจําเปนในการเรยีนรู เพื่อเขาใจความหมาย เพื่อใหสามารถนําไปใชได 

 VOCABULARY CONTROL 

C2 Consistently correct and appropriate use of vocabulary. 

C1 Occasional minor slips, but no significant vocabulary errors. 
 

B2 Lexical accuracy is generally high, though some confusion and incorrect word choice does occur without 
hindering communication. 

 
B1 Shows good control of elementary vocabulary but major errors still occur when expressing more complex 

thoughts or handling unfamiliar topics and situations. 

A2 Can control a narrow repertoire dealing with concrete everyday needs. 

A1 No descriptor available 

 (CEFR: 110-112) 

 

2.6 การพิจารณาวงคําศัพทที่เหมาะสม  

ผูเขียนตํารา หนังสือหรือผูกําหนดหลักสูตร ผูเลือกหนังสือท่ีเหมาะสมที่จะนํามาใช จะตอง

พิจารณาวงคําศัพทที่เหมาะสมในประเด็นคําศัพทประเภทตางๆ หลักสูตรและแผนการเรียนการสอน

จะตองมแีนวทางในการเลือกคําศัพท ในประเด็นเรื่อง size (ขนาด) range (ขอบขาย) control (การ

ควบคุม) ที่เกี่ยวกับคําศัพทเปนเรื่องสําคัญในการไดมาซึ่งภาษา (acquisition) และการเรียนรูภาษา 

(learning) รวมถึงการวัดและประเมนิผล  

ในปจจุบันหนังสือสอนภาษาอังกฤษสวนใหญ  กําหนดหวัขอของคําศัพท  Vocabulary ไว

เดนชัดเชนเดียวกับหวัขอ Grammar Listening Speaking Reading Writing  และมีกิจกรรมท่ีฝกฝนหลาย

รูปแบบ  มรีายการคําศัพท Wordlist Word Power สรุปรายการคําศัพท พรอม parts of speech และมีการ

สอน Vocabulary ที่สัมพันธกับทักษะอื่นๆ เชน Vocabulary and pronunciation, Vocabulary and 

listening, Vocabulary and grammar, Vocabulary and  writing เนนความสําคญัของคําศัพท   และมีการ

กําหนดระดับไวที่ปกหนังสือโดยเดนชัด ผูสอนตองศึกษารายละเอียดของหนังสือจากคูมือครู และได

ระบุระดับของหนังสือเทียบตามเกณฑของ CEFR ไวดวย ผูเลือกใชหนังสือจึงสามารถพิจารณา

เลือกสรรไดโดยงาย 
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การเลือกคําศัพทและสํานวนที่เปนคําสําคญั หากเปนการศกึษาที่มีแกนเรื่อง (themes) คําศัพท

จะตองชวยใหสามารถบรรลุวัตถุประสงคของกิจกรรมเพื่อการสื่อสารที่ตรงตามความจําเปนและ

ตองการของผูเรียน และตองมีองคประกอบความแตกตางทางวัฒนธรรม คานิยม ความเช่ือของ

ภาษาเปาหมายที่จะเรยีนรู โดยอาจคํานึงถึง ปริมาณ จํานวนคําศัพท และสํานวนที่ผูเรียนจําเปนทีต่อง

ทราบเพื่อใหใชภาษาได ขอบขายของคําศัพท เชน domain เรื่อง/หัวขอ แกนเรื่อง สํานวนที่ผูเรียนจําเปน

ที่ตองทราบเพื่อใหใชภาษาได  การใชภาษาได (control) ของผูเรียนเปนอยางไร ความโดดเดนระหวาง 

การจําไดกับความเขาใจ และความแตกตางระหวางการนึกไดจําไดกับการใชคําศัพท  และจะพัฒนาการ

เรียนรูอยางไร (CEFR: 150) 

 

 2.7 วงคําศัพทในบริบทของขอบขายเนื้อหาหรือเรื่องที่ใช 

วงคําศัพทยังอาจพิจารณาจากมุมมองดานบริบทของ Domain กลาวคือเปนเรื่อง สวนตัว 

สาธารณะ อาชีพ หรือการศึกษา  ตามที่ CEFR เสนอ ดังปรากฏในตารางขางลางนี้  

Domain หมายถึง ขอบขายบริบท แวดวงที่จะใชภาษานั้นๆ 

Location หมายถึง สถานที่ทีเ่กิดการใชภาษานั้นๆ 

Institutions หมายถึง สถาบันที่เกี่ยวของ เชนครอบครัว เครือขายทางสังคม 

Persons หมายถึง บุคคลที่เกี่ยวของ เชน บุคคลในครอบครวั เพื่อน คนรูจัก ลูกคา 

Objects  หมายถึง อุปกรณ สิ่งของที่เกี่ยวของ เชน เครื่องมือ ของใชในบาน 

Events หมายถึง เหตุการณที่เกี่ยวของ ที่ตองใชภาษา เชน งานเล้ียง การประชุม การพักผอน 

Operations   หมายถึงการดําเนินงาน เชนการทํารายการวิทยุ โทรทัศน สวน การทําครัว การทํา

ความสะอาด ซึ่งเปนกิจกรรมที่ตองใชภาษาในการกระทํากิจกรรมนั้นๆ 

Texts ตัวบท หมายถึง เอกสารคูมือ นิยาย นิตยสาร หนังสือพิมพ ใบเสร็จ ที่อาจเรียกวาเปน 

authentic text ตัวบทที่แทจริงในการสอนภาษา 

ตารางตอไปนี้แสดงรายละเอียดของบริบทตางๆของคําศัพทจาก CEFR (CEFR: 48-49) 
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Domain Locations Institutions Persons 

Personal Home: house, rooms, garden 
own 
of family 
of friends 
of strangers 

Own space in hostel, hotel 
The countryside, seaside 

The family 
Social networks 

(Grand)Parents, offspring, 
siblings, aunts, uncles, 
cousins, in-laws, spouses, 
intimates, friends, 
acquaintances 

Public Public spaces: street, 
square, park  Public 
transport Shops 
(super)markets 
Hospitals, surgeries, clinics  
Sports stadia, fields, halls  
Theatre, cinema, entertainment 
Restaurant, pub, hotel 
Places of worship 

Public authorities 
Political bodies  
The law 
Public health 
Services clubs 
Societies  
Political parties 
Denominations 

Members of the public 
Officials 
Shop personnel 
Police, army,  security 
Drivers, conductors 
Passengers 
Players, fans, spectators 
Actors, audiences 
Waiters, barpersons 
Receptionists 
Priests,  congregation 

Occupational Offices 
Factories 
Workshops 
Ports, railways 
Farms 
Airports Stores, 
shops  Service 
industries Hotels 
Civil Service 

Firms 
Multinational 
corporations 
Nationalised 
industries 
Trade unions 

Employers/ees 
Managers 
Colleagues 
Subordinates 
Workmates 
Clients  
Customers 
Receptionists, secretaries 
Cleaners 

Educational Schools: hall 
classrooms, playground, 
Sports fields, corridors 
Colleges 
Universities 
Lecture theatres 
Seminar rooms  
Student Union  
Halls of residence 
Laboratories 
Canteen 

School College 
University 
Learned  societies 
Professional 
Institutions 
Adult education 
bodies 

Class teachers 
Teaching staff 
Caretakers 
Assistant staff 
Parents 
Classmates 
Professors, lecturers 
(Fellow) students 
Library and laboratory staff 
Refectory staff, cleaners 
Porters, secretaries 

 

48 
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Objects Events Operations Texts 

Furnishing and furniture 

Clothing 

Household equipment 

Toys, tools, personal hygiene 

Objets d’art,  books, 
Wild/domestic animals, pets 

Trees, plants, lawn,  ponds 
Household goods 

Handbags 

Family occasions 

Encounters 
Incidents, accidents 

Natural phenomena 

Parties, visits 
Walking, cycling 

motoring 

Holidays,  excursions 

Sports events 

Living routines: 

dressing, undressing 
cooking, eating, 

washing 

DIY, gardening 

Reading,  radio  and T V 
Entertaining 

Hobbies 

Games and sports 

Teletext  

Guarantees 
Recipes 

Instructional material 

Novels, magazines 

Newspapers 

Junk mail  

Brochures 

Personal letters 

Broadcast and recorded 
Money, purse, wallet 

Forms Goods 

Weapons 
Rucksacks  

Cases, grips  
Balls 

Programmes 

Meals, drinks, snacks 

Passports, licences 

Incidents 

Accidents,  illnesses 

Public meetings 

Law-suits, court trials 

Rag-days, fines, arrests 

Matches,  contests 
Performances 

Weddings, funerals 

Buying and obtaining 
public  services 

Using medical services 

Journeys by road/  
rails/ship/air 

Public entertainment 

and leisure activities 

Religious  services 

Public announcements 
and notices 

Labels and packaging 

Leaflets, graffiti 
Tickets, timetables 

Notices, regulations 

Programmes 
Contracts 

Menus Sacred 

texts, sermons, 
 Business machinery 

Industrial machinery 
Industrial and craft tools 

Meetings  

Interviews 
Receptions 

Conferences 

Trade fairs 
Consultations 

Seasonal sales 

Industrial accidents 

Industrial disputes 

Business admin. 

Industrial management 
Production operations 

Office procedures 

Trucking 

Sales operations 
Selling, marketing 

Computer operation 
Office maintenance 

Business letter 

Report memorandum 

Life and safety notices 

Instructional manuals 
Regulations 

Advertising material 
Labelling  and  

packaging 

Job description 

Sign posting 
 Writing material 

School uniforms 

Games equipment 
and clothing 

Food 

Audio-visual  equipment  
Blackboard & chalk  

Computers 

Briefcases and school bags 

Return to school / entry 

Breaking  up 

Visits and exchanges 

Parents’ days / evenings 
Sports days, matches 

Disciplinary problems 

Assembly 
Lessons 

Games 
Playtime 

Clubs and societies 

Lectures,  essay writing 

Laboratory work 
Library work 

Seminars and tutorials 

Homework 

Debates  and  

Authentic texts (as 
above) 

Textbooks,  readers 

Reference books 
Blackboard text 

OP text 

Computer screen text 

Videotext 

Exercise materials 
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2.8  โปรแกรม The Compleat Lexical Tutor      

 โปรแกรม The Compleat Lexical Tutor       จากเว็บไซต     http://www.The Compleat lexical 

tutor      ซึ่งเปนเว็บไซตที่ใชสําหรับการศกึษาคําศัพทดวยวธิีการตางๆ กลาวคือ   concordancer, 

vocabulary profiler, exercise maker, interactive exercises,  และอื่นๆ โดยไมเสียคาใชจาย     

The Compleat Lexical Tutor แบงเปน สามสวน   Tutorial, Research, and Teachers. โดยมี

แนวคิดวา ถาทราบคําศัพท 2000 คําแรกทีใ่ชบอยในภาษาอังกฤษ และอีก 570 AWL (คําศัพททาง

วิชาการ) ก็จะสามารถใชงานได 90 % ของ academic text 

 AWL (Academic Word List) ประกอบดวยกลุมคํา 570 คําที่มีความถ่ีทีป่รากฏใน   academic 

texts. แบงออกเปน   10  sublists,   Sublist 1 มีความถี่ในการใชมากที่สุด   Sublist 10 มีความถี่นอยท่ีสุด.  

ระดับพื้นฐานคือระดับ   K1 and K2 lists จาก the General Service List   ซึ่งมคีําศัพทที่ใชมาก

ที่สุดในภาษาอังกฤษ จํานวน 2000  คํา   

K 1   หมายถึงกลุมคําศัพทที่ใชมากที่สุด (1000 คําแรก) 

K 2   หมายถึงกลุมคําศัพททีใ่ชนอยลงมา   (1001- 2000 คํา) 

    (Sevier 2004) 

 

ตัวอยางภาพหนาจอของ The Compleat Lexical Tutor   
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เลือก VocabProfile 

 
Vocabulary Profilers จําแนกตัวบทออกตามความถี่ที่ปรากฏ   คําศัพทตางๆใชแนวทางของ  Laufer and 

Nation's Lexical Frequency Profiler  แบงเปน 1000 คําแรก และ 1001-2000 คํา คําศัพทวิชาการของ 

AWL list  ที่เหลือจัดกลุมเปน  'offlist,'    

 

เลือก Web VP Classic v.4 

 
Original VP by Heatley & Nation, VUW New Zealand & B. Laufer, U Haifa, Israel; AWL by A. Coxhead VUW; WebVP adapted by T. Cobb, UQAM Canada 

(Cobb,T. Web Vocabprofile [accessed xx Month 200x from http://www.The Compleat lexical tutor (lextutor).ca/vp/ ], an adaptation of Heatley, Nation & 

Coxhead's (2002) Range. 

Heatley, A., Nation, I.S.P. & Coxhead, A. (2002). RANGE and FREQUENCY programs. Available at http://www.victoria.ac.nz/lals/staff/paul-nation.aspx) 
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การแสดงผลการวิเคราะห 

1. Enter text ปอนขอมูล 

ตัวอยางการนํา text วิเคราะห Unit 1 English for Communication 

 

 

2. หนาจอแสดงผล  

ตัวอยางผลการวิเคราะห Unit 1 English for Communication 
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หนาจอแสดงผลการวิเคราะหตัวบท ในประเด็นที่จะนํามาวิเคราะหในงานวิจัยนีด้ังตอไปนี ้

1. K 1     หมายถึง คําศัพทที่มีความถ่ีสูง 1000    คําแรก   

ในการวิเคราะห K 1 ยังจําแนกเปน function words    content words  และแสดงคําที่มีรากคํามา

จาก Anglo Saxons ดวย (มิไดนํามาวิเคราะหดวยเกินขอบขายของงานวิจยันี)้ 

 

Function word หมายถึง คําในสวนของ closed class กลาวคือ pronoun, determiners (articles, 

pre determiners, central determiners, post determiners, some, any, no enough, every, each, 

either, neither) ตําราบางเลมใชคําวา structure word / functional word 

Auxiliary verbs (BE HAVE DO) modals , conjunctions, prepositions 

Content word หมายถึง คําในสวนของ Open class กลาวคอืnoun, adjective, main verb, 

adverbs    (Greenbaum 1995: 69 ) 

2. K2    หมายถึงคําศัพท 1001-2000   คํา 

3. AWL หมายถึง คําศัพททางวิชาการ ตามรายการของ Coxhead  ซึ่งยังวิเคราะหแยกเปน sublist 

ตางๆ อีกดวย 

4. OFF LIST words หมายถึงคําที่ไมอยูในรายการ ซึ่งอาจเปนชื่อเฉพาะ  คําศัพทเฉพาะทาง 

คําศัพทเกี่ยวกับเทคโนโลยใีหมๆ หรือคําที่เกิดขึ้นใหม คํายอ 

 

 นอกจากนี้หนาจอยังแสดงผลเกีย่วกบั 

Families หมายถึงกลุมคํา  

Types   หมายถึงคําตาง ๆ ที่แตกตางกนั 

Tokens หมายถึงคําที่ปรากฏ ซ่ึงอาจรวมกลุมเปน type ตอไป  

เชน คําวา take ปรากฏ 3 ครั้ง อยูใน types ของคําวา take และอยูใน family  ของคําวา take ซึ่ง 

อาจมีรูปคํากริยาเปน takes อีก 

การวิเคราะหเชนนี้สามารถใหขอมลูเชิงประจักษที่แสดงใหเห็นวาในการเรียนการสอนคําศัพท 

จําเปนตองเรียนในลักษณะกลุมคํา หรือ part of speech ซึ่งสามารถกระจายออกเปนหลายคํา 
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ตัวอยางผลการวิเคราะห Unit 1 English for Communication เปน  Token List คือคําทีป่รากฏ 

แบงยอยออกเปน 1000 คําแรก 1001-2000 คํา AWL และ Offlist 

 
 

 

ตัวอยางผลการวิเคราะห Unit 1 English for Communication เปน    

Type list จําแนกเปน 1k  2k AWL และ offList 
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ตัวอยางรายละเอียดของคํา 

2k types: [36:39:63] afternoon_[2] arranged_[1] attend_[1] attended_[1] birthdays_[1] bus_[3] 

busy_[2] cleaning_[1] commerce_[1] conversation_[1] dinner_[1] discuss_[1] discussed_[1] 

dishes_[2] during_[2] education_[1] entire_[1] excuse_[1] forward_[1] grandparents_[1] hello_[4] 

hi_[7] improve_[1] information_[1] lot_[1] luckily_[1] lunch_[1] nice_[3] parents_[3] park_[1] 

practice_[2] responsibility_[1] shoes_[1] shopping_[2] shower_[2] sports_[1] thanks_[2] wake_[2] 

warm_[1] 

AWL types: [16:16:17] administration_[1] analyzing_[1] assignments_[1] communication_[1] 

couple_[1] cultures_[1] job_[1] lecture_[1] major_[1] normally_[1] project_[1] relax_[2] 

research_[1] schedule_[1] section_[1] via_[1] 

OFF types: [ ?:42:145 ] america_[6] american_[1] americans_[1] angeles_[1] arin_[22] 

bangkok_[2] california_[1] campus_[1] celebrations_[1] chamber_[1] chatuchak_[1] chiang_[1] 

dialog_[1] dormitory_[2] enrolled_[1] homework_[1] hopefully_[1] housework_[1] jogging_[1] 

laundry_[1] los_[1] mai_[1] movie_[1] nick_[30] numbera_[1] numberop_[1] ok_[3] paul_[8] 

phahonyothin_[1] rasa_[26] routine_[4] routines_[1] sessions_[1] stou_[3] sukhothai_[3] thai_[1] 

thais_[1] thammasat_[4] thammathirat_[3] tutor_[1] tutorial_[1] tv_[1] 

 

2.9 แนวคิดการเรียนการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร (communicative approach) และ หลักสูตรตาม

แนวคิด notional/functional   และการนําเสนอคําศัพท 

  ในการเรียนการสอนที่เนนการใชภาษาเพื่อการสื่อสาร จะแสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาจะใช

ภาษา (คําศัพท สํานวน) ตาง ๆ นัน้เพื่อสื่อสารอะไร กลาวคือบอกหนาที่ของภาษา สํานวนภาษาที่ใช 

(functional language) ในสวนที่เกี่ยวกับ การทกัทาย จะใชสํานวนภาษาอยางไร สวนทีจ่ะกลาวถึง 

สถานที่จะใชสํานวนภาษาอยางไร   สําหรับ สวนสวนเนื้อหา หรือ notional language จะเกี่ยวพันกับการ

ใชคําที่แสดงเนื้อหา เชนในการเรียนเรื่องการทองเท่ียว จะมีคําศัพท สํานวนที่เกี่ยวของกับการทองเท่ียว

อยางไร เชน ของซ้ือขาย  บทเรียนเรื่องอาหารจะมีศัพทเกี่ยวกับอาหาร    

ในการพิจารณาความเชื่อมโยงของทั้งหลักสูตร หรือรายละเอียดชุดวิชาในหนวยการสอน 

หนึ่ง ๆ จะเห็นความสัมพันธชัดเจน เชน บทเรียนเรื่องการทองเท่ียว อาจมี functional language จะมี

สํานวนภาษาเกี่ยวกับการบรรยายสถานที่ทองเท่ียว การถามทาง  คําศัพทเกี่ยวกับสถานที่  ในสวน 

Grammar การเปรียบเทียบ คําบุพบทเกี่ยวกับสถานที่   การอาน สอนการอานเรื่องราวเกีย่วกับสถานที่

ทองเท่ียว การเขียนอาจสอนการเขียนไปรษณยีบัตร (postcard) หรือนําขอความขึ้นบน เฟซบุค การฟง

การพูดเปนการสนทนาเกี่ยวกับเรื่องสถานที่ทองเท่ียว ความประทับใจ 
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การพิจารณาเจาะจงทีค่ําศัพท จะตองพิจารณาบริบทของภาษานั้นๆ เชน การกําหนด 

คําศัพท ของ CEFR จากขอบขายหรือบริบท แวดวงการใชภาษา (domain) คือบริบทที่ตองใชคําศัพท 

เชน สวนตัว การงาน สาธารณะ เชื่อมโยงกับ สถานทีท่ี่จะตองใชภาษา เชน ในบาน ในครอบครวั ใน

รานคา ในที่ประชุม สถาบนัหรือองคการที่เกีย่วของ เชนสถาบันครอบครวั  ที่ทํางาน การคา  บุคคลที่

เกี่ยวของ  เชน ครู นักเรียน ลูกคา พนักงาน   สิ่งของที่เกีย่วของกับการสื่อสาร เชน เสื้อผา ของใชในบาน 

เอกสารทางธุรกิจ ซึ่งสอดคลองกับบริบทนัน้ๆ  เหตกุารณที่เกี่ยวของ  

ในเอกสารการสอน materials ตางๆ จะจัดทํา ตารางขอบขาย  (scope) ของเนื้อหา  

จําแนกเปน ทักษะตางๆ เชน listening, speaking, reading, writing,  pronunciation, grammar, 

vocabulary ในหนังสือหรือตําราภาษาอังกฤษสมัยใหมจะปรากฏหัวขอ ทกัษะชวีิต (life skills)  หรือ

กลวิธีการเรียน (learning strategies)  อีกดวย   จะเห็นวาในการสอนคําศัพท  มีการกําหนดเปนหวัขอแยก

ออกมาตางหาก มีการนําเขาสูการเรียนรู การใชคําศัพทในบทสนทนา หรือบทอาน หรือการเขียน  

กิจกรรมฝกฝน และสรุป เปนรายการคําศัพทในรายการคําศัพท  (glossary หรือ word list)     

  นอกจากนี้ หนังสือภาษาอังกฤษสมัยใหมจะระบุ ระดับ ตามเกณฑของ CEFR  เชน A 2    B 1 

ซึ่ง ผูสอนสามารถพิจารณาเลือกใชใหเหมาะสมกับนกัศกึษาของตนเอง   เปนการกําหนดขอบขายวง

คําศัพทโดยตรง 

 

2.10 ตัวอยางวงคําศัพทในชุดวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร  ในหมวดวิชาศึกษาทั่วไป    

    ตัวอยางการวิเคราะหเบ้ืองตนของวงคําศัพทใน ชุดวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ซึ่งเปน

ชุดวิชาในหมวดวิชาศึกษาทั่ วไปเปนชุดวิชาบังคับและเลือกในหลักสูตรปริญญาตรีของ

มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช มีผูสนใจลงทะเบียนเรียนจํานวนมาก ชุดวิชาประกอบดวยเอกสารการ

สอนพรอมสื่อเสียง MP 3  15 หนวย  การออกแบบเอกสารการสอนใชลักษณะ Topic-based  (เนื้อหา 

หัวขอเรื่อง) และ function (หนาที่ของภาษา)  ที่สอดคลองกัน เชนเรื่อง My Life, Taking English 

Lessons, Fun Times, A Visit Outside Bangkok  คําศัพทจึงมาจากบริบทของหัวขอตางๆ  เนนที่คําศัพท

ที่เปนโครงสรางและศัพทเนื้อหาเกี่ยวกับหัวขอเรื่องที่จําเปน การสอนคําศัพท เปนสวนหนึ่งของการ

เรียน มีการสอน collocations (คําศัพทท่ีมักใชคูกัน) และมีการสอนกลวิธีการเรียนคําศัพท  

การวิเคราะห 

กลุมที่ 3 วิเคราะหเนื้อหาที่เนนไปทางไวยากรณและคําศัพท ไมไดเนนการสอนแบบส่ือสาร 

หรือ functional/notional 
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ตารางที�  �.� แสดง จํานวน ร้อยละ ระดับ คําศัพท์ ตาม families, types, tokens และ K�, K �, AWL, Off List words 

 

English for 

Communication 

Foundation 

English 

 รวม all Grammar 

Basic Sentences and 

Essential Vocabulary in 

Daily life 

Grammar + vocab 

Families 

( no of words) 

116- 342 442 480 

Types 

(different words) 

130-448 601 649 

Tokens 

(no of words) 

234-2351 2412 2493 

K1 % รวม : ทั�งหมด 57.78-84.86 82.55 82.11 

K1 % 

function 

22.22-51.02 46.37 47.53 

 K1 % 

content 

25.67-32.56 39.17 34.58 

 K2% 4.15-13.83 39.17 5.14 

 AWL 0.63-7.77 3.15 3.43 

Off List  Words 
8.24-21.74 9.58 9.32 
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2.10 งานวิจัยที่เกี่ยวของ 

งานวิจัยวิเคราะหวงคําศัพทในตํารา หนังสือการเรียนสอนภาษาอังกฤษโดยใช โปรแกรม The 

Compleat Lexical Tutor (The Compleat lexical tutor   ในสวน VocabProfile  วิเคราะหคําศัพทในตํารา

หนังสือหรือเอกสารภาษาอังกฤษในประเทศไทย ณ เวลาท่ีทําการวิจัยยังไมพบ 

งานวิจัยเกี่ยวกับคําศัพทจํานวนมากเกี่ยวของการวิธีการสอนคําศัพท การใชส่ืออิเล็กทรอนิกส

เพื่อเรียนรูคําศัพท กลวิธีการเรียนคําศัพท  งานวิจัยที่เกี่ยวของ  เปนการศึกษาระดับมัธยมศึกษา ลักษณะ

คําศัพทอังกฤษและอเมริกนั  วิธีการสอนโดยใชเกม เพลงแบบฝกหัด กจิกรรมการอาน การเดาจาก

บริบทระดับมหาวิทยาลัย  

  

งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการวิเคราะหวงคําศัพทมีสองกลุมดังตอไปนี้   

2.9.1 งานวิจัยที่ใช โปรแกรมวิเคราะหคําศัพท  มีสองรายการ จากผลการวิจัยจะเห็นไดวา 

งานวิจัยทั้งสองรายการใหขอมูลเชิงประจักษ และเชิงปริมาณในดานคําศัพททางวิชาการซึ่งเปนขอมูลที่

มีประโยชนในการจัดทําเอกสารการสอนหรือตําราสําหรับนักศึกษาเฉพาะกลุมตอไปม ีสองรายการดังนี้ 

 

(1) งานวิจัยแรกเปนการวิเคราะหคําศัพทโดยใช WordSmith Tools 

งานวิจัยของกรวิภา พูนผล (2002) ศึกษาการวิเคราะหคําศัพทในตําราและเอกสาร 

ประกอบการเรียนการสอนวิชาภาษาอังกฤษสําหรับวิทยาศาสตรในระดับอุดมศึกษา  โดย การ

วิเคราะหคําศัพทในตําราและเอกสารประกอบการเรียนการสอนวิชาภาษาอังกฤษสําหรับ

วิทยาศาสตร ชั้นปที่ 1 และ 2 จากมหาวิทยาลัยมหิดลและขอนแกน ปการศึกษา 2544-2545  

เครื่องมือที่ใช คือโปรแกรมจําแนกคําศัพทตามความถี่ (WordSmith Tools)  

ผลการวิเคราะหพบวาคําศัพทท่ีมีอยูในตําราและเอกสารประกอบการเรียนการสอนใน

ชั้นเรียนและนอกชั้นเรียนในวิชาภาษาอังกฤษสําหรับ นักศึกษา วิทยาศาสตรชั้นปที่  1 

มหาวิทยาลัยมหิดล เปนคําศัพทที่พบบอยหรือคําศัพทพื้นฐานใน General Service List 83.4% 

และ 88% และคําศัพทวิชาการใน AWL 5.6 % และ 2.1 %  คําศัพทที่มีอยูในตําราและเอกสาร

ประกอบการเรียนการสอนในชั้นเรียนและนอกชั้นเรียน ชั้นปที่ 2 คําศัพทพื้นฐาน 83.2% และ 

78.1%  คําศัพทวิชาการ 8% และ 6.7% 

ตําราและเอกสารประกอบการเรียนการสอนในชั้นเรียนและนอกชั้นเรียนในวิชา

ภาษาอังกฤษสําหรับนักศึกษาวิทยาศาสตรชั้นปที่ 1 มหาวิทยาลัยขอนแกน เปนคําศัพทที่พบ

บอยหรือคําศัพทพื้นฐานใน General Service List 89.9% และ 85.3% และคําศัพทวิชาการใน 
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AWL 2 % และ 3.5 %  คําศัพทที่มีอยูในตําราและเอกสารประกอบการเรียนการสอนในชั้น

เรียนและนอกชั้นเรียน ชั้นปที่ 2 มหาวิทยาลัยขอนแกนคําศัพทพื้นฐาน 83.4% และ 82.7%  

คําศัพทวิชาการ 8% และ 6.7% 

 

(2) งานวิจัยรายการที่สองเปน การวิเคราะห AWL list ในวารสาร โดยใช Simple 

Concordance Program 4.05 

งานวิจัยของ นวลระหง เทพวิวัฒนจิต  (2008) ศึกษาคําศัพททางวิชาการที่พบบอยใน 

บทความดานวิทยาศาสตรการอาหาร. ศึกษาบทความวิชาการภาษาอังกฤษเพื่อเปนการพิสูจนวา

บัญชีคําศัพททางวิชาการของ Coxhead สามารถนํามาใชในการสอน นักศึกษาสาขาวิชา

วิทยาศาสตรการอาหารเพื่อใหอานบทความวิชาการในสาขาของตนเองไดหรือไม หรือมีความ

จําเปนตองสรางบัญชีคําศัพททางวิชาการเฉพาะสาขาขึ้นเพื่อการนี้โดยเฉพาะ  

   ขั้นตอนการศกึษาเริ่มจากจัดทําคลังขอมูลบทความวิชาการสาขาวิชาวิทยาศาสตรการ

อาหารทีร่วบ รวมจากวารสาร Journal of Food Science จํานวน 40 ฉบับ ซ่ึงบทความทั้งหมด

ตีพิมพระหวางป 2002 ถึง 2007จากนั้นนําไปวิเคราะหดวยโปรแกรมจําแนกคําศัพทตามความถ่ี 

"Simple Concordance Program 4.05"ผลการศึกษาพบวามคีําศัพททางวิชาการปรากฏอยูใน

เนื้อความทั้งหมด คดิเปนรอยละ 8 (9,641 คํา ในจํานวนคําทั้งหมด 121,308 คํา) ซึ่งเมื่อจัดใหอยู

ในกลุมเดียวกัน ตามรากศัพทจะไดบัญชคีําศัพททางวิชาการสาขาวิทยาศาสตรการอาหาร

จํานวน 438 กลุม จากการหาความสัมพันธระหวางบัญชี คาํศัพทท้ังสองโดยคํานวณคาสัมประ

สิทธสหสัมพันธแบบสเปยรแมน พบวาคําศัพททั้งสองชุดมีความสัมพันธกนัอยางมีนัยสําคัญ

ทางสถิติที่ระดับ 0.001 หมายความวา บัญชีคําศัพททางวิชาการของ Coxhead มีความเหมาะสม

ที่จะใชสอนนกัศึกษาสาขาวิชาวิทยา ศาสตรการอาหาร เพือ่ใหสามารถอานบทความวิชาการใน

สาขาของตนเองได นอกจากนี้ บัญชคีํา ศัพททางวิชาการสาขาวิทยาศาสตรการอาหารที่ไดจาก

การศึกษานีย้ังเปนขอมูลท่ีมีประโยชนใน การจัดทําเอกสารประกอบการสอนในอนาคตตอไป 

 

2.9.2งานวิจัยที่เกี่ยวกับการเรียนการสอนคําศัพท    

       การศึกษาวิจัยเกี่ยวกับการการเรียนการสอนคําศัพท ในสวนที่ใชกิจกรรม เกมเพื่อ 

เสริมการเรียนรูคําศัพท  มีจํานวนมาก ลวนสงผลในทางบวกตอการเรียนการสอนคําศัพท    

กลุมแรกเปนงานวิจัยเกี่ยวกบัการใชเกมเสริมการเรียนรูคําศัพท อาริสา ใจหาว   (2554)  

ผลของการใชเกมเพื่อการเรียนรูคําศัพทภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2. 

ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต ภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยนเรศวร สุขุมาภรณ พุมจําปา  (2554) 

การศึกษาผลสัมฤทธ์ิของวิธีการสอนคําศัพทภาษาอังกฤษดวยเพลงในระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 

1 โรงเรียนบานหนองสมบูรณ อําเภอสวางอารมณ จังหวัดอุทัยธานี  ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต 
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ภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยนเรศวร  

กลุมที่สองใชกิจกรรม แบบฝกหัดในการฝกฝนคําศัพท วิภา จินนะงาม  (2554) ผลการ 

พัฒนาการเรียนรูคําศัพทภาษาอังกฤษ โดยใชแบบฝกคําศัพทภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้น

มัธยมศึกษาปที่ 1. ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต ภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยนเรศวร  ภาณุวัฒน 

รังสรรค  (2555) การใชกิจกรรมการอานแบบกวางขวางเพื่อสงเสริมความรูคําศัพทและ

ความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษของพระนิสิต  ศึกษาศาสตรมหาบัณฑิต การสอน

ภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยเชียงใหม  สลินดา โพธิ์พยัคฆ (2556) การพัฒนาแบบฝกเสริมการ

เขาใจความหมายคําศัพทภาษาอังกฤษโดยการใชกลวิธีการเดาความหมายจากบริบทของ

นักศึกษาระดับปริญญาตรีชั้นปที่  1 มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลสุวรรณภูมิ ศูนย

สุพรรณบุรี  ศึกษาศาสตรมหาบัณฑิต การสอนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาตางประเทศ 

มหาวิทยาลัยศิลปากร    วิภาวัลย ฟองไพบูลย ภารดี ประพฤติกิจ และ วัชรี ไพสาทย (2551) 

รายงานการวิจัยผลของการ ใชเทคนิคเขียนตามคําบอกตอการพัฒนาคําศัพทภาษาอังกฤษของ

นักศึกษาปริญญาตรีมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกลาพระนครเหนือ. มหาวิทยาลัย

เทคโนโลยีพระจอมเกลาพระนครเหนือ. 

กลุมที่สามใชสื่อในการเสริมการเรียนรูคําศัพท     วันชนะ บุญชม  (2554) การใชสื่อ 

วีดิทัศนภาษาอังกฤษเพิ่มคําศัพทภาษาอังกฤษของนักศึกษาที่ไมไดเรียนวิชาเอกภาษาอังกฤษ 

มหาวิทยาลัยราชภัฏอุบลราชธานี  ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต ภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยราชภัฏ

อุบลราชธานี   ความเขาใจในคําศัพทภาษาอังกฤษของนักศึกษาที่ไมไดเรียนวิชาเอก

ภาษาอังกฤษเพิ่มขึ้นหลังจากการใชสื่อวีดิทัศนมาชวยสอนอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 

0.01   

 

กลาวโดยสรุป   การทบทวนวรรณกรรมที่เกีย่วของกับการพัฒนาชุดฝกอบรมออนไลนการ

เขียนบทความทางวิชาการภาษาอังกฤษ มีประเด็นตาง ๆ ที่สําคัญดังนี้  คือ (2.1) ความหมายของการรู

คําศัพท   (2.2) จํานวนคําศัพทท่ีตองรู (2.3) ประเภทของคําศัพท  (2.4) วิธีการเรียนรูคําศัพท  (2.5) การ

กําหนดวงคําศัพทมาตรฐานระดับตาง ๆ  (2.6) โปรแกรมวิเคราะหคําศัพท  The Compleat Lexical Tutor     

(2.7)   แนวคิดการเรียนการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร และหลักสูตรแบบแบบ notional/functional กับ

คําศัพท (2.8) ตัวอยางวงคําศัพทในชุดวิชาภาษาอังกฤษในหมวดวิชาศกึษาทัว่ไป        และ (2.9) งานวิจัย

ที่เกี่ยวของจะทําใหไดคําตอบตามวัตถุประสงคของงานวจิยั 2 ขอกลาวคือ (1) เพื่อศึกษาวงคําศัพทที่

ปรากฏในชดุวิชาภาษาอังกฤษ ในหมวดวิชาศึกษาทั่วไป ของมหาวิทยาลัยของรัฐ  27 แหง  (2) เพื่อ

ศึกษาแนวทางการกําหนดวงคําศัพทมาตรฐานในชดุวิชาภาษาอังกฤษ ในหมวดวิชาศกึษาทัว่ไป 

 




